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Brida neumatica NAAMS CPN50/63
Pneumatic clamp NAAMS CPN50/63

Caracteristicas principales:
- Flancos en Aluminio
- Mecanismo de accionamiento con palanca
- Angulo de apertura facilmente ajustable
- Perno de control para verificar la posicién final
- Norma NAAMS
- 4 posibilidades de soporte (frontal, posterior y laterales)
- 2 dimensiones del cilindro neumatico: 50 e 63 mm
- 2tipos de conexiones G1/4" o 1/4" NPT
- Interruptor de proximidad inductivo (conexidon M12x1)
- Comando manual

Main characteristics:
- Aluminum flanks
- Toggle action mechanism
- Opening angle easily adjustable
- Checking pin for verifying the end position
- NAAMS Norm
- 4 mounting areas (front, back, on the sides)
- 2 different pneumatic cylinder bores: 50 and 63 mm
- 2 feeding ports G1/4" or 1/4" NPT
- Inductive proximity switch (connection M12x1)
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Ejemplo de orden.
Ordering example.

Modelo y didmetro del cilindro:
Model and cylinder bore

CPN50

Brida estdndar CPN
digdmetro del cilindro @50mm
standard clamp CPN
cylinder bore @50mm
CPNM50

Brida estdndar CPN con
comando manual

diametro del cilindro @50mm
standard clamp CPN with
hand lever cylinder bore
@50mm

CPNé3

Brida estdndar CPN
didmetro del cilindro @63mm
standard clamp CPN
cylinder bore @63mm
CPNMé3

Brida estdndar CPN con
comando manual

diametro del cilindro @63mm
standard clamp CPN with
hand lever cylinder bore 63mm

Proximity switch:

X: sin interruptor

Interruptor de proximidad:

without proximity switch
11: Interruptor inductivo VEP estdndar (0°)
inductive proximity switch VEP standard (0°)

12: Interruptor inductivo VEP (90°)
inductive proximity switch VEP (90°)

v

Tipo de conexiones de
alimentacion:
Feeding ports type:

G: conexioén tipo G 1/4"
ports type G 1/4"

N: conexion tipo 1/4" NPT
ports type 1/4" NPT

Angulo de apertura regulable:
Adjustable opening angle:

Desde | Hasta | Estdndar
Since Until | Standard

2,5° 135° 122°

En caso de que no este
indicado, la  brida serd
despachada con el dngulo de
apertura esténdar.

If not indicated, the clamp will
be provided with the standard
opening angle.

A4

Posiciéon del comando manual
Hand lever position:

LX: Predisposicion de la palanca
lever arrangement

LA: Palanca izquierda
left lever

LB: Palanca derecha
right lever

Tipo de brazo:
Type of arm:

XXX: sin brazo
without arm

Brazos despachados separados (Ver paginas 10-12)
Arms supplied separately (See pages 10-12)
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Brida, D.50, Varios dngulos de operacion.
CPNS50 XXX... Clamp, D.50, Vario Op. Angle.

111,50
80 31
20 48 20 13,501 5 9% 4
T T
45 d f
o) =R
0 J/_
(] _}.
22 - \[Ls &
Ec 0 v 45'# ]
i < <
4 IR -
—1—- P € —
o—— = =
. g9 o éo :Tr\ i —{—_—
& 3 18 T
P 5 e F
. | | ' ' __..l
47‘9'5’) v \j
| (2‘42\7@ g
7
P g
M12x1
o - r_4 12 | «Q’l‘%
< I
6
”" Lr)h
G1/ , Q =) .
1/4-18 NPT = 3
N |

LLJ 76

El dispositivo debe estar equipado
con vdlvulas de regulaciéon de flujo,

no despachadas. (D\’L =
External throttle check valves must ‘C//Y/ S

be provided on the assembly. They
are not included in the delivery.

4831
8

Angulo de apertura estédndar:
Ajustable en 35 posiciones diferentes

en unrango entre 2,5°y 135°. 101
Standard opening angles: 26,5 112,50
settable in 35 different positions in a

range between 2,5° and 135°. # Tolerancias: agujero espina #0.02, agujero roscado #0.1

# Tolerances: dowel holes £0.02, screw holes +0.1

L - Torque maximo Consumo
Didmetro Momento Presién de Lo )
h = . de sujecion de aire (5 bar)
cilindro de retencion frabajo (5 bar) Alr
Modelo Cylinder Holding Working Clamping max consumption
Type pressure PIng ' P

torque (5 bar) (5 bar)
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Brida, D.63, Varios dngulos de operacion.
CPN63 XXX... Clamp, D.63, Vario Op. Angle.
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con vdlvulas de regulaciéon de flujo, /)ﬁ)/ ™1 55lu sl
no despachadas. 7 ) - 3o i
External throttle check valves must
be provided on the assembly. They —
are not included in the delivery.
Angulo de apertura estdndar: 101
Ajustable en 35 posiciones diferentes 5 11250
en unrango entre 2,5°y 135°, * '
Standard opening angles:
settable in 35 different positions in a # Tolerancias: agujero espina +0.02, agujero roscado #0.1
range between 2,5° and 135°. # Tolerances: dowel holes £0.02, screw holes +0.1
Didmetro Momento Presién de Torque maximo ansumo
I > . de sujecion De aire (5 bar)
del cilindro de retencion Peso frabajo (5 bar) Alr
Modelo Cylinder Holding Weight Working . .
Type bore moment pressure Clamping max. consumption

CPNé63 XXX...

torque (5 bar)

(5 bar)
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Brida, D.50/63, Varios dngulos de operacién, Cmd. Manual.

L[S0 SRR G LKV . D.50/63, Vario Op. Angle, Hand Lever,

225

==

e

Control manual ajustable en intervalos di 20°
Manual control adjustable in steps of 20°

a | 16° | 30° | 46° | 58° | 75° | 91° | 107° | 122° | 135° | # Tolerancias: agujero espina +0.02, agujero roscado 0.1
B 37° | 47° | 57° | 63° | 73° | 82° | 92° | 101° | 107° # Tolerances: dowel holes +0.02, screw holes +0.1

Presion de

Didmetro del Momento

cilindro de retencién trabajo Fuerza manual méxima
Modelo Cylinder Holding Working Max. manual force
Type bore moment pressure

CPNMSOL...XXX...
CPNMG63L...XXX...
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Diagramas CPN50.
Diagrams CPN50.

Carga max. aplicable al brazo (Kg) a 5 bar.
Max. load applicable on the arm (Kg) at 5 bar.

Fuerza max. aplicada (N) a 5 bar.
Max. force applied (N) at 5 bar.

16 6000
14 5000
12
10 ® 1 Sec 4000
G ==
2z 8 e2Sec T o 3000
2% ¢ Noo
& S & 2 2000
4
2 1000
0 0
50 100 150 200 250 50 100 150 200 250
Distancia del centro de rotacién (mm) Distancia del centro de rotacién (mm)
Distance from centre of rotation (mm) Distance from centre of rotation (mm)
Torque max. con Torque max. de apriete (5 bar): 250 Nm.
Torque makx. ’ . - .
del beso cargas fuera de eje Max. clamping torque (5 bar): 250 Nm.
Max “rjor Ve The max torque for
Modelo By wei qh’r applications with the
Type y welg load out of axis
[Nm]
Diagramas CPNé3.
Diagrams CPNé3.
Carga max. aplicable al brazo (Kg) a 5 bar. Fuerza max. aplicada (N) a 5 bar.
Max. load applicable on the arm (Kg) at 5 bar. Max. force applied (N) at 5 bar.
20 9000
18 8000
16 7000
14 6000
g g ® 1Sec sz 5000
2z . g 8 4000
as 8 2%ec S5 5 3000
6
2000
4
1000
2
0 0
50 100 150 200 250 50 100 150 200 250
Distancia del centro de rotacién (mm) Di.stancia del centro de rotac'ién (mm)
Distance from centre of rotation (mm) Distance from centre of rotation (mm)
Torque max. del Torque max. con Torque max. de apriete (5 bar): 420 Nm.
cargas fuera de eje .
peso The max torque for Max. clamping torque (5 bar): 420 Nm.
Modelo MBOX\'NTeOirthTe applications with the
Type y welg load out of axis
[Nm] (Nm]
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Diagrama del interruptor de proximidad inductivo (cod. 09127/.../C).
Diagram for Inductive proximity switch (cod. 09127/.../C).

Caracteristicas técnicas (P+F):
e Tipo de salida: PNP;

e Voltgje de alimentacién: 10-30 VDC;
e Corriente max. de conmutacién: 150 mA;
e Fuente de alimentacién: < 20 mA;

e Caida de voltgje: <1,8 V

e Rango de temperatura: -25° / 70° C.

Technical data (P+F):
e Output type: PNP;

e Feeding voltage: 10-30 VDC;
e  Max. commutating current: 150 mA;

e Powersupply: <20 mA;
e Voltage drop:<1,8V;

e Temperature range: -25° / 70° C.

SO1 = senal de apertura
SO1 = opening signal
S02 = senal de cierre
S02 = closing signal

e

S02 <>\

o Ny

4 [ 2 -_">‘T
P 111
2 4 31
A1 A2 - +

1 = filo marron / brown wire
2 = filo negro / black wire

3 = filo azul / blue wire

4 = filo blanco /white wire

Y = LED amairillo / yellow LED
G = LED verde / green LED
R = LED rojo / red LED

Diagrama neumdtico.
Pneumatic plan.
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Instrucciones de operacion.
Operating instructions.

Cambio de dngulo de apertura.

e Colocarla palanca en posicion de apertura; (Fig. 1)

e Destomillar el tapon Mé debajo del interruptor de proximidad inductivo; (Fig. 2)

e Insertar en el agujero una llave con @ maximo de 5mm, y empujar el resorte aplicando una fuerza
=80 N; (Fig. 3)

e Mantener la presion en el resorte y cambiar manualmente el brazo en la pocision deseada;

e Liberar el sistema del resorte para permetir el acople automatico de los componentes.

Opening angle change.

e Bring the clamp arm in the opening position; (Image 1)

e Unscrew the Mé socket screw below the inductive sensor; (Image 2)

e Put akey with @ max. 5 mm into the hole, and push the spring applying a force 2 80 N; (Image 3)
e Keep pushing on the spring and move the clamp arm manually o the desired position;

e Release the spring to allow the automatic coupling of the components.
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Figura 1 Figura 2
Image 1 Image 2

Angulos de apertura.
Opening angles.

Tipo Angulos de apertura / Opening angles

Type 25 4 6 8 10 | 13 | 16 | 19 | 22 | 26 | 30 34 38 42 46 50 54 58
CPN... ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° . . ° ° ° .
Tipo Angulos de apertura / Opening angles

Type 62 | 67 | 71 | 75 | 79 | 83 | 87 | 91 | 95 | 99 | 103 | 107 | 112 | 117 | 122 | 128 | 135
CPN... ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° ° °
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Lista de repuestos.
Spare parts.

# Kit Imagen Descripcion Modelo Articulo
Picture Description Model Article
Interruptor inductivo de
proximidad VEP completo
(0°) 09127/1/C
Interruptor de Inductive pro(gip)ﬁify switch VEP CPN50
P pr?xi-;nida-(t:l h Interruptor inductivo de CPN63
roximity switc proximidad VEP completo
(20°) 09127/2/C
Inductive proximity switch VEP
(90°)
Kit sellos Guarnizioni cilindro pneumo’ric.o
seals kit Seal componerﬁs for pneumatic CPN50 SCR-CPN50
cylinder
Kit sellos Guarnizioni cilindro pneumo’ric.o
seals kit Seal componerﬁs for pneumatic CPNé3 SCR-CPNé3
cylinder
Cilindro " _|' 4 Cilindro neumdatico de diametro GAS 08984/C
neumatico 1 50 mm completo CPN50
Pneumatic Complete pneumatic cylinder
cylinder bore 50 mm NPT 08984/N/C
Cilindro & .- Cilindro neumdtico de diametro GAS 08985/C
neumatico 63 mm completo CPNé3
Pneumatic Complete pneumatic cylinder
cylinder bore 63 mm NPT 08985/N/C
Palanca de Palanca _de control manual CPN50 09107/50/C
control manual brida CPNM...
Manual control Lever manual control
lever pneumatic clamp CPM... CPNé3 09107/63/C
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BRAZOS NAAMS / ARMS NAAMS

CPN 50 - Straight

A 0 0,025, 30 =O,ﬁ

NAAMS Peso
codigo A|lB| C D | Weight
code [Kgl

@ 8 F7 Codigo
Part no.

1 5 0,03

8@ $8|0Y [8MOP N
8@ puids3y sosalnby N

4
&

| L@ Se|0y MaIds "N
| L@ Selupsnd sosalnbBy N

1 5 +0,03

CPN 50 - Offset 25 mm

A 30 20,0: 30 0,0:

[Go0&d]—

B 30 100 @ 8F7
C Codido NAAMS Peso
N codigo |A|B | C | D | weight
Part no.
code [Kg]

20 0,03

25 008

8@ $8|0Y [SMOP N
8@ puids3y sosalnby N

| L@ SO|0y MaIos "N
| L@ Selupsod sosalnBy N

50 +0,05

3,05

VNASOA-216B | ACA216M | 50 | 65
VNASOA-217B

VNASOA-218B | ACA218M | 50 | 65

CPN 50 - Offset 50 mm

o A _30.um30um P11
i o g
I ' .
I [ oeokal— z
| z >
B 30 :oozg’ Z > Z «Q
c ) NAAMS Peso |2 @ |2 ©
0 3 |2 &
D g ;:;?Ing: codigo | A | B | C | D | Wweight % 2 2
. m w
'}3‘%\ 0 code Kal |28 |28
| | | | | o 3 © 3_
A A SERISE
I | I I | (o4} p—
[ | g S S
I B B B s -
[Te]
~ VNAS50A-226B | ACA226M | 50 | 65
VNA50A-227B | ACA227M m

UNASOAZ28

Ofros tipos disponibles bajo pedido / Other types available on request
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CPN 63 - Offset 0 mm

-
N
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25 +0,03
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_ 2 —
I
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[(p]
Codigo NAAMS A B c D Peso / Weight | N. Agujeros Espina @8 | N. Agujeros Pasantes @11
Part no. codigo / code [Kg] N. dowel holes @8 N. screw holes @11

VNA63A-007B ACAQ07M

S R R R R I S
VNAGGAGO% | ACAOO9M | @5 | B0 |18 [ 145 4 | 4 |
[ AcAbIOM | ¢ [ @ 5|75 is | & |
UNAGADITE | _ACAOTIM | @ | B0 |58 [205] 17 | & |
VNAGeADI25 | ACAOTM | é5 | B0 | 285 238] 19 | 7

CPN 63 - Offset 25 mm

@ 11

A 30 gn,oﬁ30 002530 2002530 20005 / 2.
QeDEDODORED

B 30 £0,02530 40,025 30 40,024
@ 8F7

2 5 +0,03

—

C
2
D S
o
AN R T T N N | i
R
I I | I | 1 I I g
I N T o
o
Codigo NAAMS A B c D Peso / Weight | N. Agujeros Espina @8 | N. Agujeros Pasantes @11
Part no. codigo / code [Kg] N. dowel holes @8 N. screw holes @11

VNA63A-019B ACAO019M

Adsa 030 | ko | a5 e es T |5
VNAGGAGRIE m-z-

VNAG63A-022B | ACA022M

g ozss | koo | e a0 255|205 T3]
VNAGoA GRS | ACA0ZaM | 65 | B0 [2es s 21 | 7 |

Ofros tipos disponibles bajo pedido / Other types available on request
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CPN 63 - Offset 70 mm &

B 300t Ossa 0 -
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C
D
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M8 x 1.25 S
N i
Codigo NAAMS A B c D Peso / Weight | N. Agujeros Espina @8 | N. Agujeros Pasantes @11
Part no. codigo / code [Kg] N. dowel holes @8 N. screw holes @11

VNA63A-031B ACAQO3IM

—Achos e oo Ties [iis] 765
VNAZGAG% | ACAGSM | é5 | B0 |18 145 18 | 4 |
5

VNAG3A 03B | ACAGIM | 65 | 80 (225|175 19 | 5 |
VNAG3A0358 | ACAG3SM | 65 | 80 [2s5]20s| 21 | 6 |
VNAG3A D365 | ACAO3M | 65 | B0 285|235 23 | 7 |
CPN 63 - Offset 120 mm o1
A 30 1002530 1002630 2002630 20 @ ,;
N
| ] @@@@@@@qﬁiﬁ\—-
B 0 +0,02! 30 0,02¢ 30 +0,02¢
@ 8F7
(]
D
T
0, 8|
W [ T T R T (R S B | K
NG _8[
| O O O P
§»
3
M8 x 1.25
Codigo NAAMS B c D Peso / Weight | N. Agujeros Espina @8 | N. Agujeros Pasantes @11
Part no. codigo / code [Kg] N. dowel holes @8 N. screw holes @11

VNAG3A-019B |  ACAOI9M 3
VNA63A-020B |  ACA020M . 4

ndix 3 | Acaoow | a5 [0 [z [aos | as |5
VNAGGAD245 | ACAOZiM | 45 | B0 | 288|226 | 7

Ofros tipos disponibles bajo pedido / Other types available on request
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Este catdlogo anula y sustituye los anteriores. Nos reservamos el derecho de agregar o cambiar sin previo
aviso. Los productos en esté catdlogo son esténdar; eventuales pedidos para aplicaciones especiales vienen
evaluadas por el servicio técnico/comercial. Toda la documentacion es propriedad de la VEP Automation
S.r.l. y sin permiso estd prohibido cualquier tipo de reproduccion.
This catalogue cancels and replaces the previous ones. We reserve the right to make additions or changes
without any nofice. The products in the catalogue are standard; any enquiry of special applicafions is
evaluated by fechnical/sales department. The complete documentation belongs to VEP Automation S.r.l. and
without permission any kind of reproduction is forbidden.

VEP Automation Headquarters

VEP Automation S.r.l

Via San Felice, 37

10092 Beinasco — Torino (Italy)
Tel. +39 011 3972572

Email: info@vepautomation.it
Web: www.vepautomation.it

VEP Automation America

VEP Automation S.A.

Av. Toluca 373 M Col. Olivar de los
Padres Del. Alvaro Obregén

01780 CDMX — (Ciudad de México)
Tel. +52 551718 0929

Email: info@vepautomation.mx
Web: www.vepautomation.mx

VEP Automation Germany

VEP Automation Gmbh
Fritz Liebsch Str. 29

D 26723 Emden (Germany)

Tel. +49 04921 450758

Email: info@vepautomation.de
Web: www.vepautomation.de

VEP Automation China

VEP Automation (Suzhou) Co. Lid

Room 1905, Building No 3,

No 125, Dongwu South Road,
Wuzhong District, Suzhou City (China)
Tel. +86 512 6729 2226

E-Mail: info@vepautomation.cn

WEB: www.vepautomation.cn
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